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Attention! Before performing any work on the equipment, pull the power 
plug. 
 
Eaning 
 

• Keep the ventilation slots of the machine clean to prevent overheating of the engine. 
• Regularly clean the machine housing with a soft cloth, preferably after each use. 
• Keep the ventilation slots free from dust and dirt. 
• If the dirt does not come off use a soft cloth moistened with soapy water. 

 
 

Never use solvents such aa petrol, alcohol, ammonia water, etc. These solvents may 
damage the plastic parts. 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3) 

Acoustic pressure level LpA 87dB(A) 
Acoustic power level LwA 98dB(A) 

ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is over 85 dB(A). 
 
 
 

 

SERVICE DEPARTMENT   

Damaged switches must be replaced by our after-sales service department 
If the connecting cable (or mains plug) is damaged, it must be replaced by a particular 
connecting cable which is available from our service department. Replacement of the 
connecting cable must only be carried out by our service department (see last page) or by 
a qualified person (qualified electrician). 
STORAGE 
Thoroughly clean the whole machine and its accessories 

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE OF POWER MIXERS 

Firmly tighten the mixing paddle, and remove the spanner before starting the machine. 
Never mix or stir explosive or inflammable substances. 
When mixing, wear proper personal protection measures for eyes, ears, hands and breathing. 

 
Rated voltage 
 

 
230V 

Rated Frequency 50 Hz 
Rated Power 1200 W 
Rotation speed 0-800 min-1 
Size mixing paddle 0120 mm x 500 mm 
Spindle thread M14 
Cable length 1,8 m 
Max torque 30 Nm 
Carbon brush motor Yes 
Aluminium gear box Yes 
   

 



This appliance is not suitable for mixing foodstuffs. The appliance cannot be adequately cleaned 
in order to comply with hygiene regulations. 
 

OPERATION 

Preparation 

     

Always unplug the machine from the mains before fitting a mixer bar. Screw  

the adaptor (1) clockwise into the mixer (2). 
   Screw the mixer bar into the mixer spindle (3). 
 

 

 
Always use a mixer bar that is suitable for the material to be mixed/stirred. Mixing 
instructions are usually given on the packaging of the material to be mixed. Read 
those thoroughly. 

 
 

Uaing an unsuitable mixer bar can unnecessarily overload both the machine and 
yourself. 
 

 
When starting the power mixer, hold it firmly by both handgrips. The machine can be 
subject to powerful forces when stirring heavier substances and mixtures. 
 

To remove the mixer bar, unscrew it from the mixer spindle in an anticlockwise direction. The 
mixer bar can become rather tight in the holder. In that case, use a spanner to keep the holder 
from turning. 
Switching on and off 
 
Switching on: Press the safety catch (5) and hold. Now you may press the on-off switch 
(4) to start the mixer. 
Switching off: Release the on-off switch (4). The safety catch (5) will switch off by itself. 
Speed selecfion 
Set the required position. When (8) is in het lowest position, you can prevent the material 
from splashing when you start the machine. 
Increase the speed to the desired setting and stir the material or mixture until you are 
satisfied with the result. 
Setting the variable speed switch in position 1: minimum speed 
. 
Setting the variable speed switch in position 6: maximum speed. 
Store it out of the reach of children, in a stable and secure position, in a cool and dry 
place, avoid too high and too low temperatures. 
Protect it from exposure to direct sunlight. Keep it in the dark, if possible. Don’t keep it in 
plastic bags to avoid humidity build-up 

INTENDED USE 
Your electronic power mixer is designed to mix and stir: 
Light liquids and mixtures, such as paint, varnish or plaster. 
 



Heavier liquids and mixtures, such as adhesives, wallpaper paste, fillers or mortar. Not 
suitable for professional use. 
 
Warning! Read this manual and general safety instructions carefully before using the 
appliance, for your own safety. Your power tool should only be passed on together 
with these instructions. 

1 DESCRIPTION (FIG. A) 
1. Mixer bar (adaptor) 
2. Mixer bar (mixer) 
3. Mixer spindle 
4. On/Off switch 
5. Safety switch 
6. Handles 
7.  Motor housing 
8. Speed controller 

 
PACKAGE CONTENT LIST 
Remove all packing materials. 
Remove remaining packaging and transit supports (if existing). Check the 
completeness of the packing content. 
Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation 
damages. 
Keep the packaging materials as far as possible till the end of the warranty period. 
Dispose of it into your local waste disposal system afterwards. 
Warning: Packing materials are no toysl Children must not play with plastic bagsl 
Danger of suffocationl 

1 x stirrer 3200 W 
1 x two-piece mixer bar 1 x manual 
 When parts are missing or damaged, pleaae contact your dealer. 

SYMBOLS 
In this manual and/or on the machine the following symbols are used: 

 

Denotes risk of 
personal injury or 
damage to the tool. 

 

 

 

Read manual before use 

 

 

In accordance with 
essential safety 
standards of applicable 
European 
directives 

 

 

Class II - The machine is double 
insulated; Earthing wire is therefore 
not 
necessary. 

 

 

 
Mandatory use of eye 
protection. 

 

 

 
 
Wear gloves 

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS 
Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow all warnings and 
instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and 
instructions for future reference. The tern ”power tool” in the warnings refers to your mains 
operated (corded) power tool or battery operated (cordless) power tool. 

 
 

Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents. 
Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable 
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes. 



Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you 
to lose control. 

Electrician safety 
 

Always check that the power supply corresponds to the voltage on the rating 
plate. 

 
• Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use 

any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and 
matching outlets will reduce risk of electric shock. 

• Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or 
grounded. 

• Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will 
increase the risk of electric shock. 

• Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power 
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled 
cords increase the risk of electric shock. 

• When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. 
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock. 

• If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device 
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock. 

 
  

Persona/ saf'efy 
• Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a 

power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, 
alcohol or medication. A moment of inattention while operating power tools may result 
in serious personal injury. 

• Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust 
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used whenever 
conditions require will reduce personal injuries. 

• Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before plugging in. 
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that 
have the switch on invites accidents. 

• Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or 
a key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury. 

• Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables 
better control of the power tool in unexpected situations. 

• Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing 
and gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be 
caught in moving parts. 

• If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, 
ensure these are connected and properly used. Use of these devices can reduce dust 
related hazards. 

Owner tool use and care 

• Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The 
correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was 
designed. 



• Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool 
that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired. 

• Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing 
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk 
of starting the power tool accidentally. 

• Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar 
with the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are 
dangerous in the hands of untrained users. 

• Maintain power tools. Check for misalignment or sticking of moving parts, breakage 
of parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If 
damaged, have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by 
poorly maintained power tools. 

• Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp 
cutting edges are less likely to stick and are easier to control. 

• Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these 
instructions and in the manner intended for the particular type of power tool, taking 
into account the working conditions and the work to be performed. Use of the power 
tool for operations different from intended could lead to a hazardous situation. 

Service 
• Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical 

replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is 
maintained. 
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ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА 
 
Внимание! Преди да извършите каквато и да е работа по оборудването, 
издърпайте щепсела 
 
Почистване 
Поддържайте вентилационните отвори на машината чисти, за да предотвратите 
прегряване на двигателя. 
Редовно почиствайте корпуса на машината с мека кърпа, за предпочитане след всяка 
употреба. 
Пазете вентилационните отвори чисти от прах и мръсотия. 
Ако мръсотията не се отстрани, използвайте мека кърпа, навлажнена със сапунена вода. 
 
 
 



 
Никога не използвайте разтворители като бензин, алкохол, амонячна вода и др. 
Тези разтворители могат да повредят пластмасовите части. 
 

Номинално напрежение 230V 
Номинална честота 50 Hz 
Номинална мощност 1200 W 
Скорост на въртене 0-800min-1 
Лопатка за смесване на размера 0120 mm x 500 mm 
Резба на шпиндела M14 
Дължина на кабела 1,8 m 
Максимален въртящ момент 30 Nm 
Мотор с въглеродна четка ДА 

  
Алуминиева скоростна кутия ДА 

ШУМ 
Стойностите на шумовите емисии са измерени съгласно съответния стандарт. (K=3) 
 

Ниво на акустично налягане LpA 87dB(A) 
Ниво на акустична мощност LwA 98dB(A) 

ВНИМАНИЕ! Носете защита за слуха, когато звуковото налягане е 
надвишено 85 dB(A). 
 

 
СЕРВИЗЕН ОТДЕЛ 
Повредените превключватели трябва да бъдат сменени от нашия отдел за следпродажбено 
обслужване. Ако свързващият кабел (или щепселът) е повреден, той трябва да бъде сменен 
със специален свързващ кабел, който се предлага от нашия сервизен отдел. Смяната на 
свързващия кабел трябва да се извършва само от нашия сервизен отдел (вижте последната 
страница) или от квалифицирано лице (квалифициран електротехник). 

ДОПЪЛНИТЕЛНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ПРИ ИЗПОЛЗВАНЕ НА 
МОЩНИ МИКСЕРИ 
Затегнете здраво смесителната лопатка и отстранете гаечния ключ, преди да стартирате 
машината. Никога не смесвайте или разбърквайте експлозивни или запалими вещества.  
При смесване носете подходящи лични предпазни средства за очите, ушите, ръцете и 
дишането. 
Този уред не е подходящ за смесване на хранителни продукти. Уредът не може да бъде 
почистен адекватно, за да отговаря на хигиенните разпоредби. 

ЕКСПЛОАТАЦИЯ 

Подготовка  

      Винаги изключвайте машината от електрическата мрежа, преди да 

монтирате миксер. Завийте адаптера (1) по посока на часовниковата стрелка в 
миксера (2). Завийте щангата на миксера в шпиндела на миксера (3). 

 
 Винаги използвайте миксер, който е подходящ за материала за 
смесване/разбъркване. Инструкциите за смесване обикновено с дадени 
върху опаковката на материала, който ще се смесва. Прочетете ги 
внимателно. 

                    Използването на неподходящ миксер може ненужно да претоварите 
машината и себе си. 



                     Когато стартирате мощния миксер, дръжте го здраво за двете 
ръкохватки. Машината може да бъде подложена на мощни сили при 
разбъркване на по-тежки вещества и смеси. 
 
За да свалите лоста на миксера, развийте го от шпиндела на миксера в посока, обратна на 
часовниковата стрелка. Миксерната лента може да стане доста стегната в държача. В 
такъв случай използвайте гаечен ключ, за да предпазите държача от завъртане. 
Включване и изключване 
Включване: Натиснете и задръжте предпазителя (5). Сега можете да натиснете бутона 
за включване и изключване (4), за да стартирате бъркалката. 
Изключване: Освободете ключа за включване и изключване (4). Предпазителят (5) ще 
се изключи сам. 
Настройка на скоростта 

Задайте желаната позиция. Когато (8) е в най-ниската позиция, можете да 
предотвратите пръскането на материала, когато стартирате машината. 
Увеличете скоростта до желаната настройка и разбъркайте материала или сместа, 
докато не сте доволни от резултата. 
Настройване на превключвателя за променлива скорост в позиция 1: минимална скорост. 
Настройване на превключвателя за променлива скорост в позиция 6: максимална 
скорост. 

 
 

Почистете старателно цялата машина и нейните принадлежности. 
Съхранявайте го на място, недостъпно за деца, на стабилно и сигурно място, на хладно и 
сухо място, избягвайте твърде високи и твърде ниски температури.Пазете го от излагане на 
пряка слънчева светлина. Дръжте го на тъмно, ако е възможно. Не го дръжте в найлонови 
торбички, за да избегнете натрупване на влага 

 
 

ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ 
Вашият електронен мощен миксер е проектиран да смесва и разбърква: 
Леки течности и смеси, като боя, лак или гипс. 
По-тежки течности и смеси, като лепила, паста за тапети, пълнители или хоросан. 
Не е подходящ за професионална употреба. 
 

 

Внимание! Прочетете внимателно това ръководство и общите инструкции 
за безопасност, преди да използвате уреда, за ваша собствена 
безопасност. Вашият електроинструмент трябва да се предава само 
заедно с тези инструкции. 

 
ОПИСАНИЕ  

1 миксер (адаптер) 

2 Миксер бар (миксер) 

3 Шпиндел на миксера 

4 Ключ за включване/изключване 

5 Предпазен ключ 

6 дръжки 

7 Корпус на двигателя 

8 Регулатор на скоростта 
 



СПИСЪК НА СЪДЪРЖАНИЕТО НА ПАКЕТА 
Отстранете всички опаковъчни материали. 
Отстранете останалите опаковки и транспортни опори (ако има такива). 
Проверете пълнотата на съдържанието на опаковката. 
Проверете уреда, захранващия кабел, щепсела и всички аксесоари за повреди 
при транспортиране. 
Съхранявайте опаковъчните материали, доколкото е възможно, до края на 
гаранционния период. След това го изхвърлете в местната система за 
изхвърляне на отпадъци. 

 
Предупреждение: Опаковъчните материали не са играчки. Децата не трябва да 
си играят с найлонови торбички. Опасност от задушаване 
 

1 x бъркалка 3200 W 
1 x бъркалка от 2 части 1 x инструкция 

Когато частите липсват или са повредени, моля, свържете се с вашия дилър. 
 
 
 
 
 

СИМВОЛИ 
В това ръководство и/или върху машината се използват следните символи: 

 

Обозначава риск от 
лично нараняване или 
повреда на 
инструмента. 

 

 

 

Прочетете ръководството 
преди употреба 

 

 

В съответствие с 
основните стандарти 
за безопасност на 
приложимите 
ропейски 
директиви 

 

 

Клас II - Машината е с двойна изолация; Поради това не е необходим заземителен проводник. 

 

 

 
Задължително 
използване на защита 
на очите. 

 

 

 
Носете ръкавици 

 
ОБЩИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ НА ЕЛЕКТРОИНСТРУМЕНТИ 

Прочетете всички предупреждения за безопасност и всички инструкции. 
Неспазването на всички предупреждения и инструкции може да доведе до токов 
удар, пожар и/или сериозно нараняване. Запазете всички предупреждения и 
инструкции за бъдещи справки. Терминът „електроинструмент“ в предупрежденията 
се отнася за вашия захранван от мрежата (с кабел) електроинструмент или работещ с 
батерии (безкабелен) електроинструмент. 

 
Работна зона 
• Поддържайте работното място чисто и добре осветено. Разхвърляните и тъмни зони 

предразполагат към инциденти. 
• Не работете с електрически инструменти в експлозивни атмосфери, като например в 

присъствието на запалими течности, газове или прах. Електрическите инструменти 



създават искри, които могат да възпламенят праха или изпаренията. 
• Дръжте децата и минувачите далече, докато работите с електрически инструмент. 

Разсейването може да ви накара да загубите контрол. 
• електрическа безопасност 

Винаги проверявайте дали захранването отговаря на напрежението на 
табелката с данни. 

 
• Щепселите на електроинструмента трябва да съответстват на контакта. Никога не 

променяйте щепсела по никакъв начин. Не използвайте адаптерни щепсели със 
заземени (заземени) електрически инструменти. Непроменени щепсели и 
съвпадащи контакти ще намалят риска от токов удар. 

• Избягвайте контакт на тялото със заземени повърхности като тръби, радиатори, 
печки и хладилници. Съществува повишен риск от токов удар, ако тялото ви е 
заземено. 

• Не излагайте електрическите инструменти на дъжд или мокри условия. 
Попадането на вода в електроинструмента ще увеличи риска от токов удар. 

• Не злоупотребявайте с кабела. Никога не използвайте кабела за пренасяне, 
дърпане или изключване на електрическия инструмент. Дръжте кабела далеч от 
топлина, масло, остри ръбове или движещи се части. Повредените или заплетени 
кабели увеличават риска от токов удар. 

• Когато работите с електроинструмент на открито, използвайте удължителен 
кабел, подходящ за употреба на открито. Използването на кабел, подходящ за 
употреба на открито, намалява риска от токов удар. 

• Ако работата с електроинструмент на влажно място е неизбежна, използвайте 
захранване, защитено с устройство за остатъчен ток (RCD). Използването на RCD 
намалява риска от токов удар. 
 

Личност/безопасност 

• Бъдете нащрек, внимавайте какво правите и използвайте здрав разум, когато 
работите с електроинструмент. Не използвайте електроинструмент, докато сте 
уморени или под въздействието на наркотици, алкохол или лекарства. Момент 
на невнимание при работа с електрически инструменти може да доведе до 
сериозно нараняване. 

• Използвайте предпазни средства. Винаги носете предпазни очила. Предпазно 
оборудване като маска за прах, нехлъзгащи се предпазни обувки, каска или 
защита на слуха, използвани винаги, когато условията го изискват, ще намалят 
нараняванията. 

•  Избягвайте случайно стартиране. Уверете се, че превключвателят е в 
изключено положение, преди да го включите в контакта. Носенето на 
електроинструменти с пръст върху превключвателя или включването на 
електрически инструменти, които са с превключвател включен, води до 
инциденти. 

• Отстранете всички регулиращи или гаечни ключове, преди да включите 
електроинструмента. Гаечен ключ или ключ, оставен прикрепен към въртяща 
се част на електроинструмента, може да доведе до нараняване. 

• Не прекалявайте. Поддържайте правилна опора и баланс през цялото време. 
Това позволява по-добър контрол на електроинструмента в неочаквани 
ситуации. 



• Обличайте се правилно. Не носете широки дрехи или бижута. Дръжте косата, 
дрехите и ръкавиците си далеч от движещи се части. Свободни дрехи, бижута 
или дълга коса могат да бъдат захванати от движещи се части. 

• Ако са осигурени устройства за свързване на устройства за изсмукване и 
събиране на прах, уверете се, че те са свързани и използвани правилно. 
Използването на тези устройства може да намали опасностите, свързани с 
прах. 

Използване и грижи за електроинструменти  

• Не насилвайте електроинструмента. Използвайте правилния 
електроинструмент за вашето приложение. Правилният електроинструмент 
ще свърши работата по-добре и по-безопасно при скоростта, за която е 
проектиран. 

• Не използвайте електроинструмента, ако превключвателят не го включва и 
изключва. Всеки електроинструмент, който не може да се управлява с 
превключвателя, е опасен и трябва да бъде ремонтиран. 

•  Изключете щепсела от източника на захранване, преди да правите каквито и 
да било настройки, смяна на аксесоари или съхраняване на електрически 
инструменти. Такива превантивни мерки за безопасност намаляват риска от 
случайно стартиране на електроинструмента. 

• Съхранявайте неизползваните електроинструменти на недостъпно за деца 
място и не позволявайте на хора, които не са запознати с 
електроинструмента или тези инструкции, да работят с електроинструмента. 
Електрическите инструменти са опасни в ръцете на необучени потребители. 

•  Поддържайте електрически инструменти. Проверете за разместване или 
залепване на движещи се части, счупване на части и всяко друго състояние, 
което може да повлияе на работата на електроинструмента. Ако е повреден, 
поправете електроинструмента преди употреба. Много злополуки са 
причинени от лошо поддържани електрически инструменти. 

• Поддържайте режещите инструменти остри и чисти. Правилно 
поддържаните режещи инструменти с остри режещи ръбове е по-малко 
вероятно да залепнат и се контролират по-лесно. 

•  Използвайте електроинструмента, принадлежностите и накрайниците за 
инструменти и т.н. в съответствие с тези инструкции и по начина, предвиден 
за конкретния тип електроинструмент, като вземете предвид условията на 
работа и работата, която трябва да се извърши. Използването на 
електроинструмента за операции, различни от предназначението, може да 
доведе до опасна ситуация. 

Обслужване 
• Обслужвайте вашия електроинструмент от квалифицирано лице, като 

използвате само идентични резервни части. Това ще гарантира 
запазването на безопасността на електроинструмента. 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 



CE DECLARATION OF CONFORMITY 

 

Manufacturer: W U Y I  K R A I N  T O O L S  C O . , L T D ,   

Address: Q u a n s h e n  R o a d ,  X i a z h a i k o u  V i l l a g e ,  Q u a n x i  T o w n ,  
W u y i ,  C H I N A    

P r o d u c t :  HAND MIXER 

Trade mark: PREMIUM  

Model: 0533 MZ05-15 Art.No 48913 1200W 

The manufacturer declares that the product (s) conforms with the noted: 

STANDARDS: 

EN 62841-1:2015+AC:2015 

EN 62841-2-10:2017 

EN IEC 55014-1:2021 

EN IEC 55014-2:2021 

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 

EN IEC 61000-3-11:2019 
 

According to: 

Directive 2006/42/EC 

Directive 2014/30/EEC 

Directive 2011/65/ЕС 

  

By changes in the construction, supplying, breaking the rules and the mounting 
conditions, using and changes in the product function, which are done without 
coordinating with us, the present declaration becomes invalid. 

                   

   STAMPLE........SIGNATURE......... 

Ningbo 15.09.2024 



 
ЕО ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ 

Производител: WUYI KRAIN TOOLS CO.,LTD, 

Адрес: Quanshen Road, Xiazhaikou Village, Quanxi Town, WuyiКитай  

Продукт: БЪРКАЛКА ЕЛ 

Търговска марка: PREMIUM  

Модел: 0533 MZ05-15 Art.No 48913 1200W 

 

Производителят декларира, че продуктът(ите) съответства на отбелязаното: 

СТАНДАРТИ: 

EN 62841-1:2015+AC:2015 

EN 62841-2-10:2017 

EN IEC 55014-1:2021 

EN IEC 55014-2:2021 

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 

EN IEC 61000-3-11:2019 
 

Според: 

Директива 2006/42/EC 

Директива 2014/30/EC 

Директива 2011/65/ЕС  

 

    При промени в конструкцията, комплектацията, нарушаване на правилата и 
условията за употреба, използване и промени в предназначението на продукта, 
извършени без съгласуване с нас, настоящата декларация става невалидна. 

Подпис и печат: 

Нингбо 

15.09.2024 

 





 
 


